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1.


I 1657 var Karl d. 10. Gustav 35 år gammel og havde da været Sveriges konge i 3 år. Efter at have udmærket sig i Trediveårskrigen og vundet et felttog mod Polen, vendte han med en hastig bevægelse ryggen til Midteuropa og besatte under forbitrede kampe den jyske halvø. Da skete det, at en usædvanlig hård vinter lagde en isbro over de danske farvande, som var det en højere skæbne, der rakte erobreren sin hånd.

Svenskekongen greb den resolut og satte over isen til Fyn med 12.000 soldater, og kun hans tomme slæde og to ryttereskadroner gik til bunds i Lillebælt. Opildnet af sit held diskuterede han det mulige næste mål, Sjælland, med generalmajor Karl Gustav Wrangel og generalkvartermester Erik Dahlberg. Den første frarådede, men den anden tilskyndede, og dermed var kongens beslutning taget. Februar 1658 marcherede hæren over Tåsinge, Langeland og Lolland og stod i Vordingborg, inden danskerne havde nået at gnide øjnene.

Den enestående bedrift var et frygteligt slag for Danmark, der ikke så anden udvej end at tilkøbe sig fred for næsten enhver pris, og mens de svenske styrker ufortøvet rykkede op mod København, hastede to sendemænd til Vordingborg for at forhandle. Det var rigshovmester Joakim Gersdorff og rigsråd Christen Skeel til Fussingø, der var udset til dette yderst ubehagelige hverv, og de mødtes med to, hvoraf de ikke kendte den ene, mens de udmærket kendte den anden.

Den første var den svenske admiral og rigsråd Sten Bielke, og den anden var Danmarks tidligere rigshovmester, kong Christian d. 4.s svigersøn, Corfitz Ulfeldt, som efter at være jaget på porten herhjemme havde fundet et fristed i Sverige, hvor han uafladeligt havde ægget til krig mod sit fædreland.

Imidlertid gik Ulfeldt ikke alt for hårdt på i Vordingborg, for han håbede at kunne genoptage sin tilværelse på dansk grund, men Sten Bielke var granithård og stillede så ubarmhjertige og ydmygende krav, at forhandlingerne brød sammen, og Gersdorff og Skeel vendte tilbage til København med tomme hænder.

Der blev det imidlertid nogle dage senere helt indlysende, at hovedstaden ville falde, når svenskehæren gik til storm, og så måtte danskerne bide hovedet af al skam og bede om fornyede forhandlinger. Resultatet blev fredsslutningen i Roskilde, hvorved vi måtte give afkald på Skåne, Halland, Blekinge og Bornholm samt to norske len. Og Corfitz Ulfeldt fik tilbagegivet sine beslaglagte godser og anden ejendom foruden fuld oprejsning.



Dansken havde lidt et pinagtigt nederlag, og som det kan gå, når erindringen endnu er frisk, var der en og anden, der lovede sig selv, at næste gang skulle man være forberedt! Også kong Frederik d. 3. udnyttede tiden efter Roskildefreden til at styrke sin stilling indenrigspolitisk, til at svække adelen, der havde været ikke så lidet lunken eller ligefrem vrangvillig, og til at befæste sin position hos borgerskabet.

Dette undgik ikke Karl Gustavs opmærksomhed, og det huede ham ingenlunde, for et stærkt Danmark kunne blive ubehageligt for ham. Dertil havde det naget ham, at han havde ladet Danmark slippe med landafståelserne, når han jo så let som ingenting kunne have erobret hele Danmark-Norge! Rådvild vejede han for og imod. Han var rede til at gå løs på Prøjsen, men den 23. juli besluttede han sig og gav ordre til landgang i Danmark. I begyndelsen af næste måned var forberedelserne tilendebragt og hæren indskibet i Kiel, og den næste dag sejlede den ind ved Korsør. Det var den 7. august 1658.

Denne handling var et fredsbrud, der vakte harme ikke blot i Danmark, men også i udlandet. Her gjorde man imidlertid noget ved det, for nu var forsvarsviljen til stede, og i København gav man sig ufortøvet til at brænde forstæderne af, som kunne give fjenden ly. Man udbedrede voldene, rejste palisader og spanske ryttere, samlede sten og støbte kugler, foruden at man skrabede sammen af alskens proviant, hvad omegnen kunne byde på.

Allerede den 11. august nåede Karl Gustav frem, og hans generalkvartermester rådede til omgående storm, men denne gang fulgte kongen ikke Dahlberg, hvad der siden skulle vise sig at blive ham til ubodelig skade. Han regnede med, at en belejring nok skulle give resultat, og mens han sendte Wrangel med en del af hæren op i Nordsjælland for at erobre Kronborg, lod han resten grave forskansninger rundt om hovedstaden.

Efterhånden vågnede også udlandet til dåd, og rigtignok rykkede brandenburgske undsætningstropper op i Jylland, men disse vilde horder af tyskere, polakker, magyarer, kosakker, tartarer og tyrkere blev den arme befolkning en endnu hårdere prøvelse, end de fordrevne svenskere havde været, og med sig bragte de endda pestens svøbe, som skulle komme til at koste omkring 50.000 døde. Foreløbig døjede jyderne dog kun med røverier, hærgninger, brandskatninger og materielle ødelæggelser af både gårde og byer.

Og foreløbig spejdede københavnerne ud over voldene, kampberedte og ikke til sinds at overgive sig, men dog med uroen krybende i hjerterne. Der havde jo ikke været tid til at samle tilstrækkeligt forråd til en langvarig belejring.







2.


August var gået, og den første dag efter månedskiftet oprandt med en lys, ren himmel og en svalende vind, der ville have bekommet folk som balsam efter de sidste ugers trykkende varme, om nogen ellers havde haft tanke herpå i disse ufredstider.

En svensk rytter, der nordenfra nærmede sig den lille landsby Birkerød, ænsede ej heller den milde dag så lidt som vejkantens blussende hybenfrugter eller den tætte storkeskare, der kredsede rundt over landsbyens udmarker.

– Hvad navn har stedet her? råbte rytteren til en gammel kone, der gik og pillede aks på en af de yderste agre. Et par rollinger havde ved synet af den fremmedes gule læderkøllert med skærfet straks gemt sig bag et hegn, hvorfra de ængsteligt stirrede på den drabelige pallask, der hang ved sadelen.

– Mellem os hedder byen Birkerød, og det kan I vel også være tilfreds med, svarede konen vrangvilligt.

– Kroen? ville svenskeren vide.

Konen hankede op i sit knytteklæde for at vende ham ryggen, men frygten for det skarpe glimt i krigsmandens øjne under den opkrammede hat var stærkere end uviljen.

– Histhenne, svarede hun kort, idet hun pegede på en langstrakt, stråtækket bygning, og da svenskeren nu fik øje på en flaske, som i en snor var ophængt på en pind over døren, vidste han, at han var på ret spor, og uden tak til akssamlersken satte han igen sin støvede og svedige fuks i trav.

Yderligere sikker i sin sag blev han, da han var nået hen til kroen, i hvis rejsestald han så landsmænd og svenske heste. Han kaldte en af soldaterne til sig.

– Er grev Leijonstierna her at træffe?

– Han er her godt nok, svarede soldaten og rettede sig, da han så, at han havde en kaptajn fra Nylandske Dragonregiment for sig, men om han – –

– Få benene på nakken, karl! sagde den fremmede. – Lad sige til greven, at kaptajn Knüppel er her efter befaling!

Soldaten opgav videre indvendinger og skyndte sig ind, og et øjeblik efter dukkede en vagtmester frem for at tage sig af gæsten, som førtes op gennem en gang. For enden var en dør, som vagtmesteren bankede på og dernæst åbnede.

– Kaptajn Knüppel, herre! meldte han militærisk.

– Ja, lad ham dog kun træde ind! svarede en blød og behagelig stemme.

– Velkommen til i disse spartanske omgivelser, kære kaptajn! hilste greven, da vagtmesteren havde lukket døren og ladet dem ene. – Forhåbentlig har I ikke haft et alt for ubekvemt ridt hertil?

– Byder man mig intet værre, vil jeg ikke beklage mig, herre greve, sagde Knüppel og trykkede den hånd, som greven rakte ham fra sin siddende stilling.

Johan August Leijonstierna havde ikke svigtet sin vane, altid og selv under feltforhold at indrette sig. Nu var han anbragt på vinduesbænken, hvorunder lå hans kravestøvler med hjulsporerne. Han havde to puder i ryggen og en under hælene for at skåne dem mod den hårde bænkefjæl, og med en kande vin på bordet var livet selv i en gemen landsbykro til at udholde.

– Tag et bæger og skyl støvet af halsen, kaptajn! Det er en skikkelig rhinskvin, som jeg lader krydre med to lod safran i kanden. Må den bekomme Jer!

Knüppel hilste og drak. Han vidste fra tidligere, at Leijonstierna altid medbragte sine egne drikkevarer, da han ikke ønskede at udsætte sin gane for ukendte herbergers.

– Den går an, ej sandt? ville Lejonstierna vide.

– Bedre end jeg er vant, indskrænkede kaptajnen sig til at svare, hvor en kavaler ville have grebet lejligheden til at komplimentere værten for hans gode smag. Men Knüppel var ikke verdensmand og vidste det selv, og dertil mente han ikke at skylde greven komplimenter, så meget mere som han var klar over, at denne havde et hverv til ham, når han satte ham stævne i en kro i stedet for i sit kvarter.

– Sine vaner råder man selv for, mente Leijonstierna og løftede sit bæger. Hånden, der holdt om det, var fin og smal, næsten som en kvindes, men for øvrigt var han ikke bemærkelsesværdig af ydre. Han var godt og vel de to snese år gammel, almindelig af statur om end lidt fyldig, skægløs og tyndhåret. Påfaldende var kun den skarpryggede næses fløje, der i visse situationer kunne vibrere, som når en jagthund aner vildt. Oftest var han lidt lad at se til, og han kunne være ligefrem jovial, endog over for det gemene mandskab, men folk, der kendte ham nærmere, vidste, at han kunne handle med et slangehugs hast. Og med ikke ringere virkning.

– Ja, sagde greven og så med et lille smil om læberne og et fjernt, drømmende udtryk i øjnene hen over bægerets kant.

Derpå rettede han blikket mod kaptajnens ansigt. Det var groft og storskåret, og den sorte, snoede knebelsbart formåede ikke at skjule det drag om munden, der talte om et heftigt og uregerligt temperament, men også om en stærk vilje, som den nødvendigvis måtte være i besiddelse af, der var født af en tiggerske et sted på en tysk landevej og opflasket som piberdreng, og siden som landsknægt havde evnet at tilkæmpe sig en officersbestalling.

– Jeg har sendt bud, da jeg ved, at I gerne yder mig en tjeneste, som I har gjort det tilforn! sagde greven så med et større smil.

Knüppel nøjedes med at nikke, eftersom han var aldeles på det rene med, hvad hvervet gik ud på.

– Det gælder en dame, som jeg begærer at gøre min opvartning. Jeg beder Jer, kære kaptajn, hente hende sammen med et par pålidelige karle. Formodentlig vil damen gøre ophævelser, men I får stå mig inde for, at hun ingen skade lider.

Hvervet var altså ikke det ventede. Det var mestendels penge, som Leijonstierna ønskede, og når han var kommet under vejr med, hvor sådanne fandtes, var det Knüppels opgave at skaffe ham dem. Dog havde han også før måttet træde til, når et øjenpar eller et smalt liv havde sat Leijonstiernas hjerte i brand.

– Det lyder ikke indviklet, var Knüppels kommentar, – men tillad mig at spørge, hvorfor greven ikke selv – – henter hende?

– Det lader sig ikke gøre, svarede greven og hævede afværgende hånden, – det er ikke fra min side en blot tilfældig forliebelse, men min tro en sand og dyb følelse, og af den grund tør jeg ikke på nogen måde risikere, at hun vredes på mig! I denne sag må der handles med delikatesse, og når I røver hende med vold, og jeg efter en passende tid udfrier hende, vil hun upåtvivlelig være mig tak skyldig, og vejen til hendes hjerte vil dermed være mig banet! I ser det?

Knüppel nikkede uden at svare. Som tidligere var han tiltænkt bøddelens rolle, blev den så end lønnet med rundelig erkendtlighed.

– Nuvel, sagde han så, da Leijonstierna atter syntes at hengive sig til drømmene om sin kommende lykke, – greven mangler nu blot at udpege mig stedet, hvor hun er, og hvorhen hun skal bringes.

– Ikke så hastig, kære kaptajn! smilede Leijonstierna. – Der er en del mere end den fortryllende jomfru! Når vi alligevel er på stedet – –

– Altså penge, indskød Knüppel.

– Ja! nikkede Leijonstierna. – En mand må dog plukke, hvor frugterne er! Han ville sandt at sige være en dosmer, om han gik forbi et rigtbærende træ med hænderne i lommen!

Knüppel tog uindbudt kanden og skænkede op i sit bæger uden at svare. Det var ingenlunde første gang, han havde hørt grevens talemåde, som plejede at gøre ham mørk i hu, for det var jo ham, Knüppel, der høstede, og greven, der samlede. Han havde gjort det overalt i de af Europas riger, som svenskehæren havde bekriget, og endnu var han øjensynligt ikke mæt.

– Nuvel, det bliver så tre mand, sagde kaptajnen tørt, – to til damen, og en til at bære pengekisten.

– I har nu engang Jer egen form for humor! smilede greven, – men det er vanskeligere end som så. Pengene er skjult, så I må have med Jer så mange og duelige folk, at vi kan endevende huset. Javist, jeg ved det, jeg plejer først at ulejlige Jer, når mine fortræffelige jagtfalke har fundet byttet, men denne gang havde de nok et plagsomt uheld, og det forskaffer Jer lidt mere besvær end vanligt.

– Mine folk havde truffet en gammel tjener i huset, og da han med rimelig grund kunne formodes at vide noget om skatten, udspurgte de ham nærmere, fortsatte greven, – destoværre må han have været ved slet helsen, for midt under samtalen opgav han ånden.

– Javel, sagde Knüppel langt, – et bandsat uheld.

Han havde aldrig set Leijonstiernas såkaldte jagtfalke, men han vidste, at det var snushaner, der var drevne i kunsten at gribe en mand uset og dernæst at lade liget forsvinde uden spor. At sige når de først havde klemt den viden frem, de ønskede. Men her havde de så klemt for hårdt eller for tidligt, og det var sikkerligen kommet dem dyrt at stå, for Leijonstierna var nøjeregnende, om man gik ham på tværs under hans frugthøst.

– Et uheld der bør rettes, nikkede greven. – Kender I Corfitz Ulfeldt, kaptajn?

– Navnet siger mig intet, svarede Knüppel og hævede de tætte bryn uden dog at være overrasket, for han var fortrolig med Leijonstiernas tankespring.

– Jeg skal sige Jer to ord om ham, det kunne muligens interessere Jer.

– Ja nok, ytrede Knüppel og begreb, at han ikke slap så fort fra kroen, siden Leijonstierna var i det meddelsomme hjørne.

– Han var i sin tid Danmarks rigshovmester, men spillede sine kort slet og måtte undfly til Sverige, hvor han blev Kongelig Majestæts gehejmeråd. En viderværdig person, hvis I vil høre min mening om ham, men når jeg dog har fulgt ham nøje, er grunden den, at han ejer store formuer, så store, at man måtte spærre øjnene dygtigt op, om man aldeles skulle overskue dem.

– Aha, sagde Knüppel, – en virkelig interessant mand.

Han forstod og forstod dog ikke. Det var jo Leijonstiernas skik at lade udforske rige huse for dernæst at samle høsten derfra, men fordristede han sig til ligeud at ville lægge hånd på penge, der tilhørte Kongelig Majestæts gehejmeråd?

– Samme Ulfeldt havde her i landet i sin tjeneste en mand, der på hans godser og andre ejendomme inddrev og forvaltede betydelige midler, og han fortsatte i sin gerning, efter at hans herre måtte forlade landet. Siden har Ulfeldt søgt fra denne tjener at få sine penge, men da det er mislykkedes, og da han senere end ikke har kunnet udfinde, hvor personen befandt sig, kom han begribeligvis på den tanke, at hans penge var fortabte, og det gjorde ham opbragt. Han beklagede sig til mig engang i Malmø og lod falde onde ord om den utro tjener, og kort at fortælle skrev jeg mig bag øret, hvad Ulfeldt havde at fortælle om manden. Men hvad der mislykkedes for ham, det er nu lykkedes for mig! Jeg ved, hvor galgenfuglen er at finde! Eller rettere pengene!

– Kanhænde en større sum? spurgte Knüppel.

– En meget stor sum, svarede Leijonstierna, – om han da ellers ikke har taget hul på den, men det synes ikke så. Og det haster at få fingre i den! I mellemtiden har Ulfeldt atter fået indpas her i landet og overtaget sine godser, og finder han først sin tjener – – ja, mere har jeg ikke behov at sige Jer!

– Kun synes det mig en kende risikabelt at gå Kongelig Majestæts håndgangne mand således i bedene, sagde Knüppel og gned sig om hagen, idet han tænkte på sin andel i foretagendet, – om nu Ulfeldt får nys om, at pengene er hentet af svenske krigsfolk? Går han ikke ufortøvet til majestæten?

– Det har ingen nød! I sligt tilfælde får han ikke meget af sin umage. Som jeg nys sagde, er han en viderværdig person, og vor høje drot mener nok det samme, siden han har udtalt til Bjørck, at han hellere ser Ulfeldts hæl end hans tå. I kender ikke Ulfeldt og får således tage mig på mit ord, men han spinder rænker dag og nat og er i den grad ved at lægge sig ud med folk derhjemme, at jeg tør sætte en god hoben penge på hans snarlige og endelige afsked med Sverige! Da man her i landet ser ikke mindre skævt til ham, vil I let fatte, at han intet sted kan vende sig hen med sine beklagelser! Ja, siden vi taler om Danmark, kan jeg fortælle Jer, at man også her har kendskab til pengesummen, som man anser for dansk eje, idet den er inddrevet under Ulfeldts forvisning, men for tiden er vi jo her og bliver her også med Guds hjælp, og hvad ikke hidtil er lykkedes for den danske krone, skal langt mindre ske nu, hvor jeg står pengene nærmest.

Knüppel viftede efter en gedehams, der blev ved at kredse om hans bæger, og syntes kun at lytte med et halvt øre, men efterhånden var hans interesse vakt. Såsom denne Ulfeldt, en hovedrig mand, og den danske stat drev jagt på en pengesum, måtte den dog være af ikke ubetydelig størrelse. Det havde jo også Leijonstierna sagt.

– Nuvel, nikkede han, – når det forholder sig, som I har fremstillet det, herre greve, er der næppe årsag til at frygte forviklinger ved denne lille forretning!

Han tillod sig et smil ved tanken om, at han måske endelig kunne virkeliggøre sin gamle drøm, at falde over en så rigelig sum, at han med den i sin varetægt kunne forsvinde fra den del af verden, hvor Leijonstierna kunne nå ham.

– Fortrøst Jer kun, kaptajn! Jeg ville aldrig skikke Jer ud i gøremål, der kunne koste Jer halsen! Dertil er I mig en alt for duelig tjener!

– Jeg indrømmer, svarede Knüppel med en beredvillighed, som han nu mente at have råd til, – at grevens forretninger altid er vel tilrettelagte, og sikkerlig er denne det også! Hvornår tager jeg fat herpå?

– Endnu mangler jeg at have rede på nogle bagateller, men skal vi sige – – det ordner sig i løbet af en tre eller fire dage – – skal vi sige torsdag.

– Javel! Og hvor er stedet?

– Det vil jeg indtil videre holde for mig selv, kaptajn!

– Javel, sagde Knüppel igen og fattede sig hurtigt, – en forståelig forsigtighed! En sand feltherre tier om sine planer, at ikke fjenden skal få nys om dem!

– Åh, han er ikke just i mine tanker! Jeg mente snarere, at for mange medvidere kunne indebære nogen risiko! En eller anden – – en af Jeres karle til eksempel! – – kunne fristes over evne, om stedet blev kendt for tidligt!

– En priselig forsigtighed! udbrød Knüppel og skjulte mesterligt, at han skar tænder, for grevens mistro kunne udmærket være møntet på ham selv, hvis det endda ikke ligeud forholdt sig så, at hans hemmelige drøm havde været at læse i hans øjne.

Leijonstierna nikkede som tak for anerkendelsen.

– Som en følge af denne forsigtighed er jeg selv med på torsdag! sagde han så. – Ret østen for Sjælsø ligger endnu en liden sø, og imellem disse løber en vej fra denne by og nordenud. Der mødes vi, kaptajn, ved mørkefald, og jeg vil være klædt som gemen soldat. Af diskretionshensyn vil jeg bede Jer tage sådanne hjælpere med, som ikke formodes at kende mig!

– Tillad mig at sige, herre greve, at I forbavser mig! Aldrig tilforn har I dog selv taget del i – –

– Just derfor! afbrød Leijonstierna, – undertiden tiltales jeg af fornyelser! Og huset har jo vakt min opmærksomhed! Da jeg for en uge siden red det forbi for at tage det nærmere i øjesyn, fangede jeg et glimt at jomfruen, der gik spadseregang i haven, og da satte jeg mig for, at hun skulle blive min anden gevinst der! I vil derfor forstå, kære kaptajn, at jeg har ikke få grunde til gerne at ville gense stedet!

– Jovist, svarede Knüppel og forstod især, at han igen kunne lade sine længsler fare. Der ville ej heller denne gang blive nogen formue at lægge hånd på, og de saksekæber holdt ham stadig fast, som smækkede sammen om ham, da Leijonstiernas jagtfalke fik opsnuset nogle enkeltheder om et dobbelt skinsygemord i Stockholm.

For så vidt fortrød Knüppel ikke, at han havde ombragt pigebarnet, for hun havde jo spillet under dække med ham. Han fortrød slet ikke, at en adelsmand ved samme lejlighed var gået til, og det gav ham en egen, grum tilfredsstillelse, at hans hævntørstende slægt aldrig havde fundet spor af gerningsmanden.

Men takket være snushanernes bandsatte årvågenhed var han, Knüppel, blevet Leijonstiernas villige redskab.




3.

Noget tilbagetrukket fra landevejen mod Hørsholm lå nord for Rude skov et hus, som uden at være prangende dog bar et umiskendeligt præg af ikke at være opført til eller at give husly for egnens almindelige befolkning. Det var da også i sin tid bygget af en københavnsk professor, som trættet af byens indelukkede tilværelse havde ønsket at henleve sin livsaften i stille, landlige omgivelser, og han blev til sin død betragtet som en særling.
Dog viste hans påhit sig at blive optaget af andre, der ligeledes fandt sig eller lod bygge et fredeligt sted, borte fra hovedstaden, og efter den lærde mands bortdragen fra denne jord havde huset ved Rude skov ikke savnet beboere, der alle havde været af stand såvel Som af formue.
Der hørte til huset en anselig have, hvis ene side lå ud til landevejen, hvorfra der langs den tilstødende side gik en smal, hullet sognevej over til smågårdene og hytterne, som i daglig tale benævnedes Høsterkøb. Fra denne lille vej var det muligt at se ind i husets nederste stokværk, i hvis vinterstue befandt sig tre personer. De to var damer, en mildt udseende og midaldrende, som tydeligvis kunne ligne sig med de tidligere indvånere, og en ung, som med sin skære hud og rene ansigtstræk ikke på nogen vis stod tilbage for adelens fornemme jomfruer. Begge sad de i højryggede stole med hver sit håndarbejde, idet de udnyttede det sidste lys fra den svindende septemberdag.
Den tredie tilstedeværende var en purung knægt, jævnt klædt, velbygget og med en ro og sikkerhed over sine bevægelser, som sammen med udtrykket i det endnu ufærdige ansigt gav til kende, at han i flere henseender måtte være forud for sin alder.
– Se så! sagde han og rejste sig fra kaminen, – nu brænder det lysteligt, fru Ellen!
– Det er godt, min dreng. Kun er jlet trist, at vi allerede må fyre. Det kommer mig for, at vi næsten ingen sommer har haft dette år.
– En sommer så lang, så huld og frydefuld! nynnede den unge kvinde med et skælmsk smil, idet hun lod hænderne synke i skødet.
– Du burde ikke sukke, kære moder! vedblev hun. – Nu bliver jo skoven så smuk med alle sine farver! Jeg synes, at hver tid på året er som en oplevelse eller en gave fra forsynet!
– Ja, måtte samme forsyn altid bevare dit lyssyn, mit barn, sagde moderen, og nu sukkede hun virkeligt, – det kan nok gøres behov i disse tunge tider, hvor ulykkerne vælter ind over os.
– Jeg ved det vel, kære moder, svarede den unge pige alvorligt, – også jeg frygter jo for ufreden, men selv midt i den er det dog betagende bare at være levende. Føler ikke du på samme vis, Bent?
– Såmænd! sagde drengen. – Jeg har det med livet som med en ret blodpølse! Jeg har appetit på begge dele!
– Ja, du er noget af en vismand, det har jeg formærket! sagde fru Ellen med et kærligt smil til ham. – Og vel er det, som du kan gå os til hånde. Jeg indrømmer gerne, at du er mere duelig end gamle Hans, men kun smerter det mig inderligen, at – –
– Sig ikke mere, afbrød den unge pige, – jeg vil ikke være hårdhjertet, men jeg beder dig ikke tænke så meget på hans forsvinden. Jeg ved jo, hvor det går dig nær.
– Han var dog vor tjener igennem så mange år, og hvor kan det undgå at pine mig, at ingen ved om hans skæbne. Det må jo være onde stimænd, der har skilt ham fra livet.
– Jeg ved ikke af stimænd på denne egn, indskød Bent med fasthed, – hvis Eders tjener er ombragt, holder jeg for, at svensken har gjort det.
– Hvorfor skulle dog de – –? En gammel, aflægs mand?
– Fordi svenskerne er stimænd! afgjorde Bent og pressede læberne sammen. – Nu har jeg rørt det sammen.
– Allerede? Fruen vendte sig og så, at han hældte blæk på hornet. – Hvor meget blækpulver har vi vel tilbage, Bent?
– Der er sagtens nok til en halv potte endnu.
– Vi må alligevel have noget, når Peder i næste uge ager til Hørsholm. Hjælp mig at huske det, Karen. Hvor langt nåede du i går?
– Dertil, svarede Bent, som havde åbnet en stilebog og dyppet pennefjeren, – hvor herremanden tilskriver rentemesteren om landgildetrætten.
– Så langt! udbrød fru Ellen. – Du gør gode fremskridt, min dreng, men du har også evnerne, og en skam er det, om du ikke kan drive det til noget. Jeg skal i hvert fald hjælpe dig, hvad jeg formår, og havde jeg kun noget før lært dig at kende, var du allerede for alvor blevet sat til bogen.
– Jeg er Jer takskyldig, at I således er mig i moders sted, fru Ellen, sagde Bent og så op fra sit arbejde, – jeg er glad, hvis jeg kan være Jer og jomfruen en god tjener.
– Det er du så sandt, min dreng, – men jeg lader mig ikke nøje med at se dig som tjener – –
– Der kommer nogen! afbrød Karen og lyttede.
– Han har nok hast! lagde Bent til og lyttede også.
Fru Ellen tog sig til hjertet, for hovslagene var ikke til at overhøre, og nu talte hendes ansigt med de fine rynker tydeligt om bekymring og angst, hvoraf hun i forvejen havde nok at bære på. Og hun ventede sig intet godt af den kommendes ilfærdighed.
– Det er Poul Thygesen! udbrød Karen, mens en rødmen steg hende op i kinderne. Hun havde hørt en stemme derude spørge efter herskabet.
Et øjeblik senere trådte gæsten ind i vinterstuen, idet han rev sin hat af hovedet. Han havde svedperler på den brede pande.
– Forlad mig, mine damer, at jeg uden at være indladt falder således ind med døren.
Han hilste med en bøjning, der røbede, at han sin beskedne påklædning til trods ikke hørte til bondestanden.
– I er bestandig velkommen her, hr. Poul! sagde fru Ellen og så med glæde på den unge mands spændstige skikkelse. – Men I er – – I er jo ganske bestyrtet?
– Dertil har jeg også grund, og det gælder alle gode landsmænd. Kronborg er faldet!
– Det var et ulykkesbudskab! sagde fru Ellen blegnende, mens Karen med bange blikke så fra hende til Poul Thygesen.
– Efter storm? spurgte Bent og sprang op.
– Nej, det er just sagen, svarede den unge mand harmfuldt, – Beenfeldt overgav sig!
– Overgav sig? udbrød Bent, og hans drengestemme dirrede. – Han, som du satte din lid til, Poul! Har du ikke sagt, at borgen i hans hænder var – –
– Jeg ved det, og jeg har altså gjort fejl i min tillid, svarede Poul i et bittert tonefald. – Nuvel, det har mindre at sige, hvad jeg føler, men han har svigtet landet og – –
– Er I vis derpå, hr. Poul? spurgte fru Ellen. – Var ikke ordren, at en overgivelse alene turde ske på kongens bud?
– Jo, nikkede Poul dystert, men netop den ordre har kommandanten også svigtet.
– I hvad forfatning var borgen? ville Bent vide.
– To af fløjene var dygtigt molesterede, og det tårn, som den gamle konge havde bygget på kuppeltårnets plads, var nedskudt, men værkerne var det gået mest ud over. For resten havde svenskerne lagt løbegrave gennem den våde grav, hvad borgens mandskab vel burde have kunnet hindre.
– Og i stedet nedlægger de våbnene! sagde Bent undrende.
– Du føler som jeg, Bent, nikkede den unge mand, – at oberst Beenfeldt af eftertiden vil blive husket som en ynkelig kujon.
– I hvert fald kan han ikke siges at have handlet som en mand og officer af ære, mente jomfru Karen og gjorde Pouls vrede til sin. – Hvorledes skal nu menigmand byde svenskerne trods, når kongens høje høvedsmænd tager sig Karl Gustavs ærinde på?
– Lige min mening, som I kun udtrykker bedre, end jeg selv ville have kunnet, sagde Poul med en galant bøjning, idet han fæstnede sit blik dybt i hendes.
Selv om fru Ellen var inderligt bekymret over det onde tidende, mistydede hun ikke dette øjnenes sprog, og hun havde da også tidligere fornemmet, at de to unge nok nærede en gensidig tilbøjelighed for hinanden. En sådan ville hun indtil videre ej heller modsætte sig, skønt Poul Thygesen som tredie søn af en absolut ikke velstående adelig kun besad en jævnstor gård, og viste han sig at være af en sådan støbning, som hun foreløbig havde ment at finde hos ham, var hun rede til at give sit minde til en trolovelse.
– I er unge, alle tre! sagde hun så og omfattede de tilstedeværende med et lille, bedrøvet smil. – Og I må derfor dømme ud fra jeres ungdom! Men modsat jer tænker jeg på Beenfeldt, som er en mand på halvtredie snese og dermed givet alderens eftertanke. Jeg vil ikke turde påstå, at han har forglemt sin officersære, og jeg vil snarere tro, at han desto mere har tænkt på det ansvar, han som kommandant må have følt for sine undergivnes liv. De liv, som ville blive forødt, om svenskerne havde stormet og taget borgen. De liv har han nu sparet, og jeg tør ikke derfor kalde ham en kujon. Havde jeg blandt hans soldater haft en søn, ville jeg nu have lovet ham og opsendt en bøn for ham, på det at hverken nutid eller eftertid skulle dømme ham for hårdt.
Poul og Bent så på hinanden. Ud fra hver sine forudsætninger satte de fru Ellen højt og ville derfor kun ugerne sige hende imod, men på den anden side faldt det dem svært at give kommandanten en blank tilgivelse.
– Er ikke et løfte bindende? spurgte Bent forsigtigt.
– Jo, min dreng! Naturligvis!
– Og kongens ordre da? vedblev Bent. – Et ikke også den bindende?
– Nu vil du fange mig med argumenter! sagde fru Ellen og strøg ham over kinden, – og i den kunst er hr. Poul og du nok bedre faren end jeg! Men for mig, som kvinde og moder, kommer argumenter og logik i anden række, når der er tale om menneskers liv. Lige inden I kom, hr. Poul, gav min datter udtryk for, hvor betagende det var blot at leve, og jeg vil tro, at en og anden af de soldater på Kronborg, der nu har livet i behold, i sit stille sind vil føle nogen taknemlighed derover!
– Jeg er ikke utilbøjelig til at give Bent ret, sagde Poul med et smil, – der må nu engang gælde og overholdes visse regler for krigsførelse, siden vi endnu ej er nået derhen, hvor krig er lagt på hylden, men når det er sagt, må jeg føje til, at jeg bøjer mig dybt for Jeres kærlige og ædle sind, fru Ellen!
Med en hofmands belevenhed greb han hendes hånd og trykkede et kys på den, hvorpå han vendte sig mod Karen, som han snildeligt ofrede den samme hyldest.
– Jeg var gerne blevet længere i damernes selskab, men jeg må hastigt videre.
– Skal ikke jeg følge Jer ud? foreslog Karen og rejste sig.
– Tak! sagde Poul og så så hjertensglad ud, at den gode frue lod fare sit ellers faste forsæt, ikke at lade de to unge alene.
– Nå, nu har du vel heller ikke længere ro over dig, Bent? spurgte hun, da de var blevet ene. – Du må gerne tage hjem nu, om det lyster dig!
– Hvis I ikke har mere, som jeg i dag kan udrette for Jer, så vil jeg nok det, svarede han betænksomt. – Vil I se, hvad jeg skrev i går?
– Det vil jeg da! Jeg må holde dig i øret! svarede hun og lod handling følge på ord. – Det vil være mig en kær tanke at få dig bragt frem i verden, min dreng!
Bent anbragte sin gåsefjer i pennehuset med omhu, for han skulle selv tilskære den og sætte splitten i, hvad ikke var så lige en sag, men fru Ellen ønskede, at han skulle blive så ferm dertil som kongens kancellister.
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